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Behaglichkeit in zeitloser Optik! Das Systemprogramm Maxim ist mit 
seinen soften Formen aufwendig gearbeitet. Außen wie innen sind 
alle Elemente echtholzfurniert. Die Betten können mit verschiedenen 
Fußteilen ausgestattet werden: mit einem Liegenfußteil (oben), einem 
schwebenden Fußteil (rechts) oder einem Stollenfußteil (S. 4 / 5).

1	 Maxim in Birke champagner, furniert: 
	 Sechstüriger Drehtürenschrank mit Spiegeltüren und profilierten Außentüren, ca. 
	 B 300, H 233, T 65 cm, Bettanlage 180 x 200 cm, Konsolen mit Aufsatzpaneel und 
	 Beleuchtung.

2	 Hochkommode 65110, 91 x 191 x 47 cm.

Comfort that will not date! The system programme Maxim is gener-
ously designed with soft shapes and lines. The elements all have real 
wood veneers on the outside and inside. There is a choice of foot sec-
tions for the beds: divan foot section (top), floating foot section (right), 
traditional foot section (p. 4 / 5).

1	 Maxim in champagne birch veneer: 
	 Wardrobe with 6 side-hung doors, inner ones mirrored and profiled outer doors, 
	 approx. W 300, H 233, D 65 cm, bedstead 180 x 200 cm, bedside tables with add-
	 on panel and lighting.

2	 Tallboy 65110, 91 x 191 x 47 cm.
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klassisch 
Zeitlos
classic 
Timeless

n	Systemprogramm in Birke champagner und Kirschbaum, Echtholz furniert

n	Endlos-Schranksystem, variable, voll nutzbare Eckanbauten

n	Schubkästen mit Selbsteinzug und Softabstoppung, 
	 Türen optional mit Beschlagdämpfer

n	Betten mit Innenraumnutzung durch Bettkasten und Bettschubkasten

n	3 Liegehöhen: Normal, Komfort und Luxus

n	Umfangreiches Zubehör 

n	Beimöbelprogramm in 2 Höhen: Normal und Luxus

Weitere Infos: siehe Preis- und Typenliste

n	System programme in champagne birch and cherry, real wood veneer

n	Endless wardrobe system, variable fully-utilisable corner units 

n	Self-closing drawers with Soft-Stop; 
	 doors optionally with buffers 

n	Beds with bed box and drawer for generous interior storage

n	3 lying heights: normal, comfort and luxury

n	Extensive range of accessories 

n	Occasional furniture in two heights: normal and luxury

Further information: please refer to list of prices and types

Information

Details
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In Ruhe und komfortabel schlafen. Obendrein ist hier alles aufge-
räumt: Wäsche und Utensilien finden reichlich Platz in Schrank und 
Kommoden. Das Bett mit Stollenfußteil ist zudem sehr bequem durch 
seine extra erhöhte Liegefläche. Mit Hilfe der Polsterauflage am 
Kopfteil lässt es sich in diesem Refugium wunderbar sitzen, lesen, 
entspannen … 

Maxim in Birke champagner, furniert: 
Komfort-Einzelbett 120 x 200 cm mit Stollenfußteil, Kommode mit 
Aufsatzpaneel und Beleuchtung, Hängeschrank und Wandborde 60 und 
90 cm, Kommoden über Eck und abgeschrägtem Anbaueckschrank – 
gesamt ca. 204 x 373 cm.

For a peaceful, comfortable night‘s sleep. Everything is tidy and in its 
place: there is plenty of room in the wardrobe and drawers for clothes 
and utensils. And the surface of the bed with the traditional foot sec-
tion is higher than standard, which makes it even more comfortable. 
Thanks to the upholstered pad on the headboard, this refuge is perfect 
for sitting, reading, relaxing …

Maxim in champagne birch veneer: 
Comfort single bed 120 x 200 cm with traditional foot section, chest of drawers with 
add-on panel and lights, wall unit and wall shelves 60 and 90 cm, corner chests with 
angled add-on corner wardrobe – in total approx. 204 x 373 cm.

Komfortabel
comfortable



6   | Musterring – so macht Wohnen Spaß!   |   7 

M a x i m

Mehr Raum für Schlaf und Lebensqualität! Nicht nur, dass bei Bedarf 
die Betten zusammen oder auseinander gestellt werden können, auch 
an Stau- und sinnvoll genutztem Raum gibt es bei Maxim zusätz-
lichen Gewinn durch Sockel- und Bettschubkästen, Bettbrücke und 
begehbaren Ankleideschrank mit funktioneller Zusatzausstattung. 
Die vielen Annehmlichkeiten und möglichen Kombinationen in zeit-
losem Design und in warmen Holztönen haben eines zum Ziel: Ihr 
Wohlbefinden.

Maxim in Kirschbaum furniert: 
Sechstüriger Drehtürenschrank mit Spiegeltüren und Sockelschubkästen, ca. B 277,  
H 233, T 65 cm, Komfort-Einzelbetten 100 x 200 cm mit Stollenfußteil, Kommoden,  
ca. B 60 cm, Hängeschränke, ca. B 60 cm, Wandborde 90 cm.

More room for sleeping and quality of life! Not only can our beds be 
positioned together or apart as desired, but Maxim also offers plenty 
of sensibly planned storage space with plinth and underbed drawers, 
overbed units and a walk-in wardrobe with functional additions. The 
many pleasant touches and possible combinations in a timeless design 
and warm wood shades all have a common purpose: your wellbeing.

Maxim in cherry veneer: 
Wardrobe with 6 side-hung doors, inner ones mirrored and plinth drawers, approx. W 
277, H 233, D 65 cm, comfort single beds 100 x 200 cm with traditional foot section, 
chests of drawers approx. W 60 cm, wall units approx. W 60 cm, wall shelves 90 cm.

Raum für 
Lebensqualität

Room for 
quality of life



Bettbrückenkombination Maxim in Kirschbaum furniert: 
Bett 180 x 200 cm mit seitlichen Schubkästen, beleuchteten Glasvitrinen, begehbarem 
Eckschrank und fünftürigem, seitlich abgeschrägtem Schrank.

Maxim overbed combination in cherry veneer: 
Bed 180 x 200 cm with side drawers, illuminated glass display cabinets, walk-in corner 
wardrobe and five-door wardrobe angled at the side.

Das Mehr von Musterring.
Pflegeset für furnierte, lackierte oder massive Oberflächen.
Verbriefte Qualität durch den Musterring Möbel-Gütepass. 
Geprüfte Qualität ist eines unserer stärksten Argumente.
Die Innenplakette belegt, dass Sie ein Unikat gekauft haben.

Musterring means more. 
Care set for veneered, lacquered or solid surfaces.
Attested quality with the Musterring furniture quality passport. 
Tested quality is one of our many strong points.
The interior plaque verifies that you have bought a customized original.
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Ihr Fachhändler. | Your specialist dealer.

 | You‘ll find the non-binding programme product and price 
 | information at www.musterring.com

Unverbindliche Produkt- und Preisinformationen zum Programm 
finden Sie unter www.musterring.com


